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SPONSORSHIP AGREEMENT

SPONZORSKA SMLOUVA

This sponsorship agreement (the “Agreement”) is effective as of
the last date of signature between the Parties (the “Effective
Date”) and is entered into by and between:

Tato Sponzorska smlouva (dale jen "Smlouva") je ucinna k
datu posledniho podpisu smluvnich stran (dale jen "Datum
ucinnosti") a je uzaviena mezi:

Celgene s.r.o., a company duly organized and existing under
the laws of the Czech Republic, having its registered offices at
Prague 4, Branik, Novodvorska 994/138, Postal Code 142 00,
Id. No. 281 72 264, VAT No. CZ28172264, registered in the
Commercial Register kept with the Municipal Court in Prague,
Section C, File 130442 (hereinafter referred to as “Celgene”)
(together with its Affiliates hereinafter collectively referred to as
“Celgene Group”)

spole¢nosti Celgene s.r.o0., fadné zaloZzenou a existujici dle
zakont Ceské republiky, se sidlem v Praze 4, Branik,
Novodvorska 994/138, PSC 142 00, IC 281 72 264, DIC
CZ28172264, zapsanou v Obchodnim rejstfiku Méstského
soudu v Praze, Oddil C, Slozka 130442 (dale jen “Celgene”)
(spolu se svymi spfiznénymi osobami dale spole¢né oznaceni
jen jako ,,Skupina Celgene“)

AND

A

Masaryklv onkologicky Gstav, having its address at Zluty
Kopec 7, 656 53 Brno, Czech Republic, ID 00209805, Tax ID
CZ00209805 (the “Organizer”), represented by prof. MUDr. Jan
Zaloudik, CSc, Director.

Masarykiv onkologicky ustav, se sidlem Zluty Kopec 7,
656 53 Brno, IC: 00209805, DIC: CZ00209805 (dale jen
"Pofadatel') zastoupeny prof. MUDr. Janem Zaloudikem,
CSc., feditelem

(each a “Party” and together the “Parties”)

(jednotlivé “Strana”, spole¢né “Strany”)

WHEREAS, Organizer is a government organization and wishes
to organize the 42nd Oncology days in Brno and 32nd
Conference for paramedical workers 2018 (the “Event”) to take
place between May 16 and 18, 2018 in Brno, Czech Republic
and has requested funding support;

Poradatel je statni pfispévkova organizace a preje si usporadat
42. Brnénské onkologické dny a 32. Konferenci pro
zdravotnické nelékarské pracovniky 2018 (dale jen “Akce”),
ktera se bude konat 16.-18. kvétna 2018 v Brné a pozadal o
finanéni podporu;

WHEREAS, the request letter from the Organizer and/or the
public announcement of the Event is attached as Appendix A to
this Agreement;

Zadost Poradatele a/nebo vefejné oznameni o konani Akce
jsou pfilozeny jako Pfiloha A této Smlouvy;

WHEREAS, Celgene is willing to provide funding support as a
sponsor of the Event;

Spole¢nost Celgene je ochotna poskytnout finanéni podporu
jako sponzor Akce;

THEREFORE, in consideration of the mutual promises contained
herein, the Parties agree as follows:

Vzhledem k vzajemnym pfislibdm obsazenym v této Smlouvé
se strany dohodly na nasledujicim:

1. Celgene will sponsor the Event by providing a total 1. Spole€nost  Celgene finanéné  zastiti  Akci
amount of One Hundred Fifty Thousand Czech Koruna poskytnutim celkové ¢astky ve vySi sto padesat tisic
(CZK 150,000.00), VAT excluded (the “Sponsorship”), korun ¢eskych (150,000 K&) bez DPH (dale jen
to the Organizer, within 30 days upon receipt of an ~Sponzorsky dar”) Poradateli, béhem 30 dn{ od
invoice or request for payment. The amount will be obdrzeni faktury &i zadosti o platbu. Castka bude
paid to the bank account maintained with the Czech uhrazena na bankovni t&et vedeny u Ceské narodni
National Bank, account number:400002- banky, &. 0.: 400002-87535621/0710.
87535621/0710

2. Organizer shall be responsible for any tax obligations | 2. Poradatel bude odpovédny za veSkeré danoveé
associated with its receipt of the funding support. povinnosti spojené s pfijetim finanéni podpory.

3. In return for the sponsorship of the Event, Celgene will | 3. Za sponzorovani Akce spole¢nost Celgene ziska
receive the sponsorship benefits as described in sponzorské plnéni popsané v Pfiloze B pfilozené k
Appendix B attached to this Agreement. této Smiouve.

4. The parties further agree that in case that Celgene orders | 4. Smluvni strany se dale dohodly, Ze v pfipadé, ze si

from the Organizer additional supplies and services
(connection to electricity, water supplies, Internet
connection, rental of furniture, audiovisual equipment,
various installations, etc.) other than those specified by

Celgene u poradatele objedna poskytovani dalSich
dodavek a sluzeb (napojeni na elektfinu, vodu a jejich
dodavky, =zajisténi internetu, pronajem nabytku,
audiovizudlni techniky, rizné instalace apod.) nez

180516_Masaryktv onkologicky ustav_Sponsorship_124757

Page 1 of 10




A
L
Celgene

G

CONFIDENTIAL

this agreement, Celgene agrees to pay the Organizer the
cost of these supplies and services in the amount
determined by the price list of Veletrhy Brno a.s., which
the Organizer will provide to Celgene on request, or in the
amount agreed upon with the Organizer (if the price is not
listed), or in the amount communicated by the Organizer
after the event (this applies to supplies and services paid
according to actual consumption such as electricity,
water, etc.). The cost of these additional supplies and
services is payable according to the invoice issued by the
Organizer after the event, i.e. within 45 days of receipt of
invoice by Celgene. Celgene acknowledges that it shall
order any additional supplies and services exclusively
through the Organizer.

téch, které jsou uvedeny v této smlouvé, zavazuje se
uhradit poradateli cenu téchto dalSich dodavek a
sluZzeb, a to ve vysi stanovené cenikem spole¢nosti
Veletrhy Brno, a. s., ktery poradatel poskytne
Celgene na vyzadani, pfipadné ve vysi dohodnuté s
pofadatelem (neni-li cena uvedend v ceniku),
pfipadné ve vysi sdélené pofadatelem po ukonceni
Akce (tyka se dodavek a sluzeb hrazenych dle
skute€né spotfeby jako jsou dodavky elektfiny, vody
apod.). Cena téchto dalSich dodavek a sluzeb je
splatna na zakladé faktury vystavené pofadatelem po
ukonéeni Akce, a to ve Ihté 45 dnd ode dne doruceni
faktury Celgene. Celgene bere na védomi, ze je
opravnéna si dalSi dodavky a sluzby objednat
vyhradné prostifednictvim pofadatele.

Celgene agrees to follow the Organizational instructions
that make Attachment C thereof. If the Organizer is
obliged to pay Veletrhy Brno, a. s. contractual fine or
damaged as a result of breaching this obligation, Celgene
is obliged to pay the Organizer an amount corresponding
to that paid by the Organizer to Veletrhy Brno, a. s. within
30 days from delivery of the request for payment.

Spoleénost Celgene se zavazuje Fidit se
Organizacnimi pokyny, které tvofi PFilohu C této
smlouvy. V pfipadé, Ze v dusledku poruseni tohoto
zavazku bude Poradatel povinen zaplatit spole¢nosti
Veletrhy Brno, a. s. ¢astku zejména z titulu smluvni
pokuty ¢i nahrady S$kody, je spolecnost Celgene
povinna uhradit Pofadateli Eastku ve vysi odpovidajici
Céastce, kterou Pofadatel uhradil spoleénosti Veletrhy
Brno, a. s., a to ve IhGté 30 dnl od doruceni vyzvy k
uhradé.

The Sponsorship is provided wholly without obligation to
use or recommend any products of the Celgene Group
and is not conditioned in any way on any pre-existing or
future business relationship between Organizer and
Celgene Group, or any business or other decisions
Organizer has made or may make in the future relating to
Celgene Group.

Finan¢ni podpora je poskytnuta zcela bez povinnosti
pouzivat €i doporu€ovat vyrobky spoleénosti Skupiny
Celgene a zadnym zplUsobem neni podminéna jiz
existujicim &i budoucim obchodnim vztahem mezi
Pofadatelem a Skupinou Celgene, ¢i obchodnim
nebo jinym rozhodnutim, které Poradatel ucinil nebo
muZe v budoucnu uginit ve vztahu ke Skupiné
Celgene.

Organizer warrants that:

Poradatel zaruCuje, ze:

a) It shall organize the Event in a professional, reliable
and efficient manner, and in accordance with all
applicable laws and regulations;

a) zorganizuje Akci profesionélnim, spolehlivym
a uc¢innym zplUsobem v souladu s platnymi
zakony a pfedpisy;

b) The entire amount of the funding support provided by
Celgene pursuant to this Agreement shall be used for
the organization and conduct of the Event in
accordance with this Agreement;

b) cela ¢&astka finanéni podpory poskytnuta
spolecnosti Celgene dle této smlouvy bude
pouzita pro organizaci a fizeni Akce v souladu
s platnymi zakony a pravnimi predpisy;

¢) The amountis commensurate with the activities to be
performed and/or the materials to be developed, if
any,

c) Castka odpovida &innostem, pro které bude
vyuZita a/nebo zpracovanym materialdm.

d) The amount of funding support requested from
Celgene is equal to the amount Organizer would
request from of any other 3rd party sponsoring
company for the same sponsorship benefits as
described in Appendix B to this Agreement; and

d) Finanéni podpora pozadovana po spole¢nosti
Celgene neni vétSi ani mensi nez Castka,
kterou by Poradatel pozadoval od jakékoli tfeti
sponzorujici strany za stejné sponzorské
pinéni pospané v PFiloze B této smlouvy; a

e) It has all necessary licenses and approvals to enter
into this Agreement, to receive the funding support
and to organize and conduct the Event. Organizer
shall notify Celgene in writing if any such licenses and
approvals are not obtained, are withdrawn or
suspended; and

e) Ma veskera nezbytna opravnéni a schvaleni k
uzavfeni této Smilouvy, k obdrzeni finan¢ni
podpory a k organizaci a uspofadani Akce.
Pofadatel pisemné& upozorni spole€nost
Celgene, pokud nékteré z opravnéni d&i
schvéleni neziska, nebo mu bude odebrano ¢i
pozastaveno; a
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f) It shall notify the receipt of the funding support to such
authorities as required by the applicable law and/or
regulations.

f)  Oznami obdrzeni finanéni podpory organim
dle platnych zakon( a/nebo predpisu.

8. Unless otherwise expressly agreed in writing by both
parties, this Agreement is valid until the fulfillment of
the obligations arising from this Agreement, save for
terms and conditions expressly or by implication
intended to survive expiration of this Agreement..

8. Pokud se strany pisemné nedohodnou jinak, plati tato
smlouva do splnéni zavazkul z ni vyplyvajicich kromé
podminek vyslovné nebo nepfimo zamyslenych tak,
Ze zUstavaji v platnosti i po skon&eni platnosti této
smlouvy..

9. Celgene may immediately terminate this Agreement if (a)
the approvals pursuant to section 5, e) are withdrawn or
suspended; or (b) in case of a breach of the anti-bribery
obligations pursuant to this Agreement. In such cases
Organizer shall refund Celgene the full amount of the
Sponsorship, including any statutory interests if
applicable.

9. Spole¢nost Celgene mlze okamzité tuto Smlouvu
ukongit, pokud (a) schvaleni dle odstavce 5, e) budou
Poradateli odebrana ¢&i pozastavena; nebo (b) v
pfipadé poruseni protikorup€nich povinnosti dle této
Smlouvy. V takovych pfipadech Poradatel vrati
spole¢nosti Celgene celou ¢astku finanéni podpory,
véetné veSkerych ze zakona vyplyvajicich urokd.

10.  Celgene shall have no influence or control over the
organization or conduct of the Event provided however,
to the extent permissible under the applicable law,
Celgene may provide comments or suggestions when
requested by Organizer in writing.

10. Spole¢nost Celgene nebude ovliviiovat ¢i Fidit
poradani ¢i prubéh Akce, avSak v rozsahu platnych
zakonh muze spole¢nost Celgene poskytovat
komentare &i navrhy, pokud o né Pofadatel pisemné
pozada.

11. In case the Event is cancelled, either in part or in full, or
indefinitely postponed, Organizer shall refund Celgene
the full Sponsorship, including any statutory interests if
applicable, In case the Event is cancelled, either in part
or in full, or indefinitely postponed, for reasons of force
majeure, Organizer shall refund Celgene that portion of
the Sponsorship that has not been spent by Organizer on
the conduct of the Event prior to the date of cancellation
or postponement.

11. Pokud dojde ke zruSeni Akce, at jiZz z asti nebo jako
celku, nebo bude Akce odlozena na dobu neurcitou,
vrati Poradatel spole¢nosti Celgene celou finanéni
podporu, v€etné veskerych ze zakona vyplyvajicich
urok, V pripadé zruseni Akce, at jiz z ¢asti nebo jako
celku, nebo v pfipadé odlozeni Akce na dobu
neur€itou z davodu vy$Si moci, vrati Poradatel
spole¢nosti Celgene takovy podil z poskytnuté
finanéni podpory, kterou Poradatel nevynalozil na
organizaci Akce pred dnem jejiho zruSeni i odlozeni.

12.  Organizer shall appropriately acknowledge the funding
support provided by Celgene either in Event materials or
public statements by Organizer at the beginning of the
supported Event.

12. Pofadatel pfiméfené oceni finanéni podporu
poskytnutou spole¢nosti Celgene bud v materidlech
vztahujicich se k Akci ¢i vefejnych prohlasenich na
zacatku sponzorované Akce.

13.  Anti-Bribery compliance:

13. Dodrzovani protikorupénich zakonu

Organizer represents and warrants that it shall comply with all
applicable laws regulations and codes relating to anti-bribery and
anti-corruption (the “Anti-Bribery Laws”), including but not
limited to the US Foreign Corrupt Practices Act and the UK
Bribery Act 2010. Organizer is prohibited from offering or paying
directly or indirectly anything of value to a government official or
any other person, entity or institution covered under the Anti-
Bribery Laws in order to:

Poradatel prohlasuje a zaruC€uje, Zze bude dodrzovat veSkeré
platné zakony, stanovy, predpisy a kodexy vztahujici se k
protikorup¢ni politice (dale jen "Protikorupcni zakony"),
v€etné, ne vSak pouze, zakon USA o boji proti korup&nim
praktikam v zahrani€i (Foreign Corrupt Practices Act) a britsky
protikorupéni zakon (Bribery Act 2010). Pofadatel nesmi
nabizet &i vyplacet pfimo ¢i nepfimo zadné odmény statnim
urednikdm &i jakékoli jiné osobé, subjektu &i instituci, na kterou
se vztahuje protikorupéni zakon z ddvodu:

(i) win or retain business for Celgene; 0] ziskani a udrzeni obchodu pro spole¢nost
Celgene,
(i) improperly influence an act or decision that will (i) nezakonného ovliviiovani jednani Ci

benefit Celgene;

rozhodovani, ze kterého by méla spole€nost
Celgene prospéch;

(i) gain an improper advantage for Celgene.

(iii)

ziskani nezakonné vyhody pro spolecnost
Celgene
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Organizer undertakes to keep accurate and transparent records
to reflect transactions and payments. Should Organizer breach
or have any reason to believe that it might have breached this
section, it shall inform Celgene immediately, in writing, and
cooperate with Celgene to investigate and document the facts.

Pofadatel se zavazuje vést pfesné a transparentni zaznamy,
které budou reflektovat veSkeré transakce a platby. V pfipadé,
Ze Poradatel porusi nebo bude mit jakykoli diivod se domnivat,
ze mohl porusit tento oddil, okamzité pisemné informuje
spole¢nost Celgene a bude spolupracovat se spole€nosti
Celgene tak, aby doslo k vySetifeni a dolozeni této skute¢nosti.

14. Data privacy

14. Ochrana udaju

The Parties will process all personal data received from the other
Party, in accordance with applicable data protection laws.

Strany budou zpracovavat vSechny osobni udaje ziskané od
druhé strany v souladu s platnymi zakony o ochrané osobnich
udaja.

Celgene will process any personal data received from Organizer
for purposes linked to this agreement, to manage its relationship
with the Organizer and to fulfill legal, regulatory and compliance
requirements applicable to Celgene including, without limitation,
anti-bribery laws and regulations, industry codes of conduct,
audit and reporting requirements and the maintenance of
accounting and tax records. Celgene may disclose Organizer’'s
personal data to its worldwide affiliates and to any third party
providing services to Celgene, for the purposes described herein
and for storage purposes. In particular, Organizer authorizes the
transfer of this data to countries that may offer less level of
protection, including the United States of America. Except as set
forth herein, the Organizer's personal data will be kept
confidential. Should the Organizer wish to object the processing
of personal data or to access or rectify the personal data, the
Organizer may contact Celgene at the address stated above. In
the event Organizer is required to provide copies of resumes of
its employees, agents, consultants and/or sub-contractors who
will be taking part in the project, Organizer warrants that it shall
obtain the prior written consent of each individual for the
disclosure of their respective personal data to Celgene.

Spolecnost Celgene bude zpracovavat veSkeré osobni Udaje
ziskané od Pofadatele pro ucely spojené s touto Smlouvou k
fizeni svych vztahll s Pofadatelem a k pInéni pravnich a
regulaénich pozadavk( vztahujicich se ke spole¢nosti
Celgene, zejména protikorup&nich zakonu a pfedpist, etickych
kodext, poZzadavkl na audit a reporting, a vedeni Ucetnictvi a
dariovych zaznamu. Spole¢nost Celgene mlze zpfistupnit
osobni Udaje o Poradateli svym svétovym pobockam a jakékoli
tfeti strané poskytujici sluzby spolecnosti Celgene za ucelem
popsanym v této Smlouvé a za ucelem jejich uchovavani.
Poradatel zvlasté souhlasi s pfenosem téchto Udajt do zemi s
mensi Urovni ochrany, véetné Spojenych statl americkych.
Vyjma opatfeni uvedenych v této Smlouvé budou osobni Udaje
Poradatele uchovavany jako duvérné. Pokud Pofadatel bude
chtit odmitnout zpracovani osobnich Udaji nebo odmitne
pfistup &i Upravu osobnich udaji, maze kontaktovat spole¢nost
Celgene na vyse uvedené adrese. V pfipadé, ze od Pofadatele
bude vyzadovano poskytnuti kopii Zivotopisli zaméstnanct,
jednatel(i, konzultantl a/nebo subdodavateld, ktefi se budou
podilet na Projektu, Porfadatel zarucuje, Zze od kazdého
jednotlivce obdrzi pfedchozi pisemny souhlas se zvefejnénim
jejich osobnich udajl spole¢nosti Celgene.

15.  Transparency disclosure

15. Transparentni zverejiovani

The European Federation of Pharmaceutical Industries and
Associations (EFPIA) has agreed upon a code that require
publicly disclosing payments or transfers of value from
pharmaceutical manufacturers to Healthcare Professionals
(HCPs) and Healthcare Organizations (HCOs). This requirement
has been implemented into the corresponding national codes
(the “Transparency Codes”).

Evropska federace farmaceutického primyslu a asociaci
(EFPIA) odsouhlasila kodex, ktery vyzaduje zvefejhovani
plateb ¢&i prevodi finanénich prostfedkd farmaceutickych
vyrobcl  profesionalim ve zdravotnictvi (HCPs) a
zdravotnickym organizacim (HCOs). Tento pozadavek byl
implementovan do odpovidajicich narodnich kodexud (“Kodexy
transparentnosti”).

Transfers of value include payments for services, donations in
cash or in kind, reimbursement of expenses and sponsorships
made to HCPs and HCOs,

Prevody penéznich prostfedk( zahrnuji platby za sluzby, dary
v hotovosti &i zbozi, uhrazeni vydaji a sponzorstvi HCPs a
HCOs,

Organizer acknowledges that under applicable Transparency
Codes, Celgene is obliged to document and publicly disclose
information about the payments and other transfers of value
provided, under this Agreement, by Celgene or by a third party
on behalf of Celgene.

Poradatel bere na védomi, Ze podle platnych Kodexu
transparentnosti je spole¢nost Celgene povinna dokumentovat
a zvefejiiovat informace o platbach a dalSich prevodech
finanénich prostfedk( poskytnutych v ramci této smlouvy
spoleCnosti Celgene ¢&i tfeti stranou jménem spolecnosti
Celgene.

By signing this section, Organizer consents Celgene Group to:

Podepséanim tohoto odstavce Poradatel souhlasi s tim, aby
spolecnost Celgene a jeji pobocky:
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1) Collect, process and store its information, including 1) Shromazdovaly, zpracovavaly a uchovavaly
contact details, and the payments and transfers of informace o Poradateli, véetné kontaktnich udajt, a o
value made to Organizer under this Agreement. platbach a pfevodech penéz poskytnutych v ramci

této Smlouvy.

2) Make public disclosures of such information in 2) Zvefejnovaly takové informace v souladu s Kodexy
accordance with the Transparency Codes and transparentnosti  a platnymi  zakony. Takova
applicable laws. Such disclosures may be made zvefejnéni mohou byt provadéna za pouziti jakychkoli
using any media (paper or electronic), web-site or médii (tiSténych ¢&i elektronickych), na webovych
platform, including an industry association’s strankach ¢&i platformach, véetné elektronickych
electronic platform. The information to be published webovych stranek pramyslové asociace.
will clearly identify Organizer and the types of Zverejfiované informace budou jasné oznacovat
transfers of value Organizer received from Celgene. Poradatele i typy prevodl finanénich prostfedkd,

které Poradatel od spolecnosti Celgene obdrzel.

3) Disclose such information to pharmaceutical 3) Zvefejnily takové informace asociacim
industry associations and/or competent authorities farmaceutického pramyslu a/nebo kompetentnim
for compliance to the Transparency Codes and organdm v souladu s dodrzenim Transparentnich
other applicable legislation. kodexil a dal$ich platnych zakond.

4) Disclose such information to Celgene’s affiliates and 4) Zverejniovaly takové informace pobockam

to any third party providing services to Celgene, who
may be established in other countries, including the
United States of America, for the purpose of
storage, use and public disclosure and to comply
with the Transparency Codes.

spolecnosti Celgene a jakékoli tfeti strané, ktera
spole¢nosti Celgene poskytuje sluzby, a ktera maze
byt zaloZzena v jinych zemich, v€etné Spojenych stata
americkych, za u€elem uchovavani, pouzZiti a
zvefejnéni a v souladu s dodrzovanim Kodex
transparentnosti.

Organizer may contact Celgene at any time to correct any
mistakes or request deletion of information relating to Organizer.

Poradatel mize spole¢nost Celgene kdykoli kontaktovat za
Ucelem opravy jakychkoli chyb ¢&i pozadavkl na vymazani
informaci, které se k Pofadateli vztahuji.

16.  The Parties shall not be liable for any failure to perform | 16. Strany nebudou odpovédné za neplnéni povinnosti
as required by this Agreement, to the extent such failure vyplyvajici z této Smlouvy, pokud k takovému
to perform is due to circumstances reasonably beyond neplnéni dojde z dlvodu, které Zadna ze stran
either Party’s control, including but not limited to labour nemohla ovlivnit, zejména z duvodu pracovnich
disturbances accidents, civil disorders or commotions, nepokoj, ob&anskych nepokoji & povstani, ¢inl
acts of aggression, acts of God, energy or other agrese, vysSi moci, zZivelnych &i jinych pfirodnich
conservation measures, explosions, failure of utilities, katastrof, vybuchu, selhani infrastruktury,
mechanical breakdowns, material shortages, disease or technickych selhani, nedostatku materialu, nemoci ¢i
other such occurrences. podobnych udélosti.

17. During the term of this Agreement and for a period of | 17. Béhem trvani této Smlouvy a po dobu dalSich 10 let
10 years thereafter, Organizer shall not disclose or use po jejim ukonceni Pofadatel nezvefejni ¢i nepouzije
Confidential Information except as permitted in this Dlvérné informace, kromé pfipadd uvedenych v této
Agreement or in writing by Celgene. “Confidential Smlouvé ¢i pisemné spole¢nosti Celgene. “Dlvérné
Information” shall include all information concerning informace” zahrnuji vSechny informace vztahujici se
Celgene and the Agreement, including without ke spole¢nosti Celgene a k této Smlouvé, zejména
limitation, data, know-how and other information data, know-how a dalSi informace zvefejnéné
disclosed to Organizer by or on behalf of Celgene. Poradateli spole¢nosti Celgene ¢i jejim jménem. V
Upon the earlier of the expiry or termination of the pripadé drivéjSiho vyprseni ¢i ukonéeni této Smlouvy,
Agreement, Organizer shall return to Celgene all Poradatel spole¢nosti Celgene vrati veSkeré Davérné
Confidential Information, as requested by Celgene. informace dle poZzadavkl spoleénosti Celgene.

18. The parties acknowledge the requirements of the law | 18. Smluvni strany si jsou védomy povinnosti stanovené

no. 340/2015 Coll.,, on special conditions of the
effectiveness of certain contracts, the publication of
these contracts and registry of contracts (contract
registry law), as amended, and in case this contract
shall be published pursuant this law, the contractual
parties agree to publish the agreement, as well as any
amendments, which amend, change, replace or
terminate this agreement, in the full text through the
contract registry. Contractual parties agree that the

zakonem ¢&. 340/2015 Sb., o zvlastnich podminkach
ucinnosti nékterych smluv, uverejiiovani téchto smluv
a o registru smluv (zakon o registru smluv), ve znéni
pozdéjSich predpisu, a v pfipadé, ze bude v souladu
s timto zakonem nutné uvefejnit tuto smlouvu,
smluvni strany souhlasi s jejim uvefejnénim v Uplném
znéni, stejné jako s uvefejnénim Uplného znéni
pfipadnych dohod (dodatku), kterymi se tato smlouva
doplfiuje, meéni, nahrazuje nebo rusi, a to
prostfednictvim registru smluv. Smluvni strany se
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agreement will be published pursuant the above
mentioned law by Organizer.

dohodly, Ze uvefejnéni smlouvy v souladu s vySe
citovanym zédkonem zajisti Pofadatel.

19.  This Agreement will be governed by the laws of Czech | 19. Tato Smlouva se fFidi platnymi zakony Ceské
Republic. The Parties hereby consent to the exclusive republiky. Strany timto souhlasi s vyhradni jurisdikci
jurisdiction of the competent courts of Prague, Czech soudd Ceské republiky kompetentnich k feSeni
Republic for the resolution of any disputes arising under jakychkoli sporli vyplyvajicich z této Smlouvy.
this Agreement.

20.  Organizer shall maintain all relevant records concerning | 20. Poradatel bude uchovavat veskeré relevantni
performance of this Agreement. Such records are subject zaznamy vztahujici se k pInéni této Smlouvy. Takové
to examination and audit (by Celgene’s Group or a zaznamy podléhaji posouzeni a inspekci (Skupinou
designated third party) until three (3) years following the Celgene ¢i jmenovanou tfeti stranou) po dobu tfi (3)
termination of the Agreement for whatsoever reason. let po ukoné&eni této Smlouvy z jakéhokoli divodu.

21. A failure of a Party to enforce strictly a provision of this | 21. Nedodrzeni ustanoveni této Smlouvy nebude v
Agreement shall in no event be considered a waiver of zadném pfipadé povazovano za vzdani se jakékoli
any part of such provision. Casti takového ustanoveni.

22. Neither Party shall assign this Agreement or any of its | 22. Obé strany nepostoupi tuto Smlouvu ¢&i pravo
rights hereunder without the prior written consent of the vyplyvajici z této Smlouvy dalSi strané bez
other Party, which is not to be unreasonably withheld. predchoziho pisemného souhlasu druhé strany, které

nesmi byt bezdlivodné odmitnuto.

23.  This Agreement may be executed in duplicate original 23. Tato Smlouva muize byt vyhotovena ve dvou
counterparts. stejnopisech.

24. In the event of discrepancy between the English and 24. V pfipadé nesrovnalosti mezi anglickou a €eskou

Czech version of this Agreement, the Czech version
shall prevail.

verzi této smlouvy, bude rozhodujici verze ¢eska.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned are duly authorized
to sign this Agreement on behalf of the Parties.

NA DUKAZ TOHO jsou nize podepsani fadné& opravnéni
podepsat tuto Smlouvu jménem Stran.

Signed by:
Podepsal:
Celgene s.r.o.
By: (Signature)
Name: Ivan Turek Jméno:
Title: _jednatel Pozice:
Date: _15.5.2018 Datum:

Masaryktv onkologicky Ustav

(Podpis)

prof. MUDr. Jan Zaloudik, CSe.
reditel

16.5.2018
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APPENDIX A

Pfiloha A

Request letter from Organizer or public announcement of
the Event
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APPENDIX B

Ptiloha B

Sponsorship benefits

PInéni smlouvy

42. Brnénské onkologické dny
/ 32. Konference pro nelékarské
zdravotnické pracovniky 2018

Cena za statut sponzora: 300 000 K¢ + 21 % DPH

Partner

» Uverejnéni firemniho loga na internetovych strankdch kongresu vE. prolinku na web spoleénosti

& |nzerce v programu kongresu

= Vystavni plocha dle vwhéru ze zbyvajicich moinosti a7 do velikasti 15 m?

* Distribuce firemnich materidll pfi registraci u€astnikd (v kongresové tasce)

& Promitdni loga v prednaskovém sdle béhem pPastivek (na 1 snimku spolecné s ostatnimi sponzory a
partnery)

3 |ékarske registrace zdarma

s 3 vstupenky na spolecensky vecer zdarma

* \Vystavovatelské registrace zdarma (max. 3)

Cena za statut partnera: 150 000 K¢ + 21 % DPH

Sponzorsky statut je mainé si olljednat skrze registraéni systém nebo u pracovnic organizaéniho |
sekretariatu, a to nejpozdéji do 28. Unora 2018.

8. Dal8f moZnosti prezentace

Sponzorovdni soutéii:

V rdmci programu BOD a KNZP budou probihat tyto soutéZe:
Souté? o nejlepsi prednasku BOD (hiasovani skrze aplikaci Smart Congress)
Soutéi o nejlepdi pfednadku KNZP (hlasovani skrze aplikaci Smart Congress)
Souté o nejzajimavé)3i kazuistiku (vybér odbornou porotou)
To nejlep3i z onkologického vyzkumu (vybér odbornou porotou)
Nejlep3i posterové sdéleni (vybér odbornou porotou)

Cena za podporu jedné soutéze 15 000 K& + 21 % DPH

Cena za podporu viech 5 soutii 70 000 KE + 21 % DPH

Cena za sponzoring jedné soutéze zahrnuje Castku pro vyherce {10 000 K£) a naklady souvisejici
s tvorbou diplomit pro autorsky tym a déle propagacl a administraci soutéie.

Sponzoring soutéii je nutné objednat nejpozdéji do 28. 2. 2018.

Umisténi trvalého banneru s logem firmy v prostordch pfednaskovych sali
Banner o velikosti 1m {v} x 2,5 m (§). Cena za jeden banner v jednom séle. Celkem k dispozici 3
sdly s programem BODu, maximdlné moino zakoupit 2 bannery na jeden sal,
Cena 10 000 K& + 21 % DPH. Distribuci je nutné objednat nejpozdéji do 16. 3. 2018.

Distribuce firemnich materiald pFi registraci Gastnikd (v kongresové taice)
Cena 5 000 K¢ + 21 % DPH. Distribuci je nutné objednat nejpozdéji do 16. 3. 2018.

Sponzorovini coffeebreaki
Lze sponzorovat obcerstveni pouze vybranych pfestdvek nebo celych dni, stejné tak Ize
spanzarnvat ahéerstveni pfi otevirdni firemnich expozic (stfeda).
V prostordch vydeje obcerstveni nabizime umisténi banneru (v 1m x 3 2,5 m) s firemnim logem.
Cena dohodou. Sponzoring je nutné objednat nejpozdéji do 16. 3. 2018.

Sponzorovani jednotlivych casti spoleéenského veéera /napf. hudebni vystoupeni, apod./.
Cena dohodou. Sponzoring je nutné objednat nejpozdéji do 16. 3. 2018.

Sponzorovani nataceni a propagace webcastii
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